Sepher Aleph Kepha (1 Petros/Peter)
Chapter 3
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1. w’ken ‘atenah hanashim hikana™’nah ba aleyken -yiganu
‘eyn- ud’barim “al- ma asey hanashim mi she’eynam shom’"im ladabar.
1Pe3:1 Likewise, you wives, be submissive your own husbands,
, they obtain un words the deeds of the wives
for those do not hear (o speak,

3:1> Opotws [ai] yvvaikes, DmoTacoopevar Tols idlols avdpdoiv, tva kal el Tives
amelbodoLy T Adyw, dua THs TAOV yuvalkdv dvaocTpodijs dvev Adyou kepdnbnoovTar,
1 Homoios [hai] gynaikes, hypotassomenai tois idiois andrasin,
Likewise the wives, being submissive to their own husbands,
kai apeithousin to logo,
even are disobedient to the Word,

tés ton gynaikon anastrophés aneu logou kerdéthésontai,
the wives’ conduct without the word they shall be gained,
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2. bir'otham [2i thits'na 'nah lcketh b'yir'ah.

1Pe3:2 by their vision the pure conduct is to go in fear.

2> émomredoavTes TNV év $poPw ayviv dvacTpodny LRdV.
2 epopteusantes ten ¢n phobg hagnen anastrophén hymon.
having observed the in fear pure your conduct;

93T Faoy qow xy7 MY hTHIY AAL-C4 JYI47Y 2
xXyrdhy xwa 3y

30T T W MISOMRD PAMAR TON 127NN
:Mxon NEwhah

3. uph’er’ken ‘al- mibachuts b’'mach’I’photh se ar

wa adi ul’bishath machalatsoth.
1Pe3:3 not be the outward adorning of braiding the hair,
and wearing jewel of , Or putting on garments;
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3 ouch ho exothen emplokes trichon

concerning not the outward braiding of hairs
kai peritheseos endyseos himation kosmos

and putting on of wearing of garments adornment,
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4. ~ha’adam hatsaphun “anawah w'hash’qget
lo’ yik'leh yaqar b’ “eyney .
1Pe3:4 let it be the hidden man , in a humble and quiet s

is not corruptible, and it is precious in the sight of
4> 4N’ 6 kpuTTos THs kapdlas dvBpwmos év T aPpBapTw TOD Tpaéws
kal Mouvyxlov TvedpaTos, § éoTiv évamov Tod Heod moAuTelés.

4 ho kryptos tés kardias anthropos ¢n tg aphthartg tou praeos
the hidden of the heart self in the incorruptible adorning of the humble

kai hésychiou , ho estin enopion tou polyteles.
and quiet , is before of great worth.
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5. ki hen phanim gam~hanashim ham’yachaloth
b’hikan’"an baaleyhen.

1Pe3:5 this is of women in old time, who trusted R
also adorned themselves, being their own husbands;
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5 houtos pote kai gynaikes hai elpizousai
so formerly also women, the ones hoping ,
ekosmoun heautas andrasin,
were adorning themselves, their husbands,
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6. k'Sarah sham’ ah b’qol ‘Ab’raham watiq’ra’~lo ‘adon
‘aten heyithen I’banoth ba asoth’ken hatob w’lo’ thire’'nah mipachad.

1Pe3:6 as Sarah, obeyed in the voice of Abraham, calling master,
of you became children in your good deeds and not frightened by any fear.

<6> ws Ldppa vmMkovoev T® ABpaap kOpLov adTOV kalodoa,
o

bl / / b4 ~ \ \ / ’ J4
Ms €yevninre Tékva ayabomorodoal kai p1 pofodpevar pndeptav wromoiv.

6 hos Sarra hypéekousen t§ Abraam kyrion kalousa,
as Sarah obeyed Abraham, master calling,
egenéthéte tekna agathopoiousai kai mé phoboumenai ptoésin.
of you became children doing good and not fearing intimidation.
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7. w'ken ‘atem ha’anashim sh’bu hen bith’bunah ki-k’li rapheh ha'ishah

uth’nu-lah kabod ki gam-lahen yesh-cheleq b’nachalath mat’nath hachayim
pen-tikal’u mit’philotheykem.

1Pe3:7 Likewise, you husbands, dwell them according to knowledge,
you giving honor unto the wife, as unto the weaker vessel, and as they also have
a part in the inheritance of the gift of life, so that your prayers be not hindered.

7> OL dvdpes opolws, cvvolkodVTES KaTA YvdoLY ws dobeveasTépw oredel
T YUVaLKeLw, ATOVELOVTES TLLTV ®S KAl CUYKATPOVOpOLS XapLTos Lwils
€ls 70 pu1 éykomTecHal Tas mpooevyas VLAV,
7 Hoi andres homoios, synoikountes kata gnosin

The husbands likewise, dwelling with them according to knowledge

hos asthenesterg skeuei tQ gynaikeig, aponemontes timén hos
as with a weaker vessel the female, showing them honor as

kai sygkléronomois charitos zoés cis to mé egkoptesthai tas proseuchas hymon.
also being co-heirs of the grace of life, so as not to be hindered your prayers.
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8. w'soph dabar heyu 'kem leb ‘echad chem’lah ‘ohabey ha’achim
rachamanim w'shiph’ley .

1Pe3:8 The end of the thing, be you 2!l of one heart,
compassionate, loving as the brothers who were merciful and humble in ,
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&> To 8¢ Télos mavTes opodPpoves, cupmabels,
PLAdderdor, ebomhayyvor, TaTewvddpoves,

8 To de telos homophrones, sympatheis,
the summary, be of one mind, sympathetic,
philadelphoi, eusplagchnoi, tapeinophrones,
loving the brothers, tenderhearted, humble-minded,
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9. ‘al-t’shal’mu ra ah tachath ra ah w'lo’ cher'pah tachath cher’'pah -t’bareku
mip’ney sheyod’"im zo'th niq’re’them shetir’shu ‘eth-hab’rakah.

1Pe3:9 not returning evil for evil or railing for railing, on the contrary blessing,
because know you were called to this, to inherit a blessing.

9> ) &modLdovTes kakov avTL kakod 1) Aodoplav dvTi Aodoplas,

TovvavTiov 8¢ edAoyodvTes T els TodTo éxANOmTe lva eddoylav kAnpovopnomTe.

9 me apodidontes kakon anti kakou ¢ loidorian anti loidorias, tounantion ¢ eulogountes

not rendering evil for evil or abuse for abuse, on the contrary blessing,
touto eklethete eulogian kléronomesete.
this you were called you may inherit blessing.
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10. ki ha’ish hechaphets chayim ‘oheb yamim lir'oth tob yitsor I’'shono mera”

u midaber mir'mah ra” w'ya aseh-tob y’baqgesh shalom
w'yir'd’phehu.

1Pe3:10 the man who would love life, and see good days,

let him refrain his tongue evil, and that they speak no guile.

evil and do good; let him seek peace and ensue it.
<10> 6 yap OeAwv Lwny dyamdv kal 8etv Mpépas dyabas
MAVOAT® THV YADToAV Ao kKakoD kal YelAn Tod pu1 Aadfjoar 36 ov,
10 ho thelon zoén agapan kai idein héemeras agathas
the one wanting to love life and to see good days
pausato tén glossan kakou Kkai me lalésai dolon,
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let him stop his tongue speaking evil and not to speak deceit,
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11. hi="eyney =tsadigim w'az’nayu ‘el-shaw’ atham.

1Pe3:11 the eyes of are on the righteous,
and his ears open to their prayer,

A1 éxkAwdTo e dmd kakod kal ToLnodTe dyabov,
(nT™odTe elpvny kal duwEaTe adTv:
11 de kakou kai poiesato agathon,

and evil and let him do good,
zéetésato eirenen kai dioxato autén;

let him seek peace and pursue it;
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12. uph’ney “osey ra’. ' '
1Pe3:12 but the face of is those who do evil.
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12> &7 6PpBapol kuplov ém Sikatovs kal ®Ta avTod €ls dénoLv adTAV,

) \ ’ 5\ ~ ’
TPOTWTTOV 8€ KUPLOV E€TIL TTOLOVVTAS KAKO.

12 ophthalmoi dikaious kai ota autou
the eyes of are the righteous ones and his ears
deésin auton, prosopon poiountas kaka.
are open to their prayers, the face of is ones doing evil.
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13. umi yare a lakem ‘im-~t’'qan’u la asoth hatob.
1Pe3:13 And who is the one that shall harm you i/ you become zealous of doing the good?
13> Kai is 0 kakdowv dpas éav Tod ayabod InAoTal yévnode;

13 Kai tis ho kakoson hymas tou agathou zéelotai genéesthe?
And who is the one harming you i/ of the good you become zealots?
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14. w'ash’reykem gam -t"“unu hats’dagah rag-mora’am lo’~thir'u
w'lo’ tha aritsu.

1Pe3:14 But even il you should suffer of righteousness, you are blessed.
Only do not fear of their terror, neither be troubled,
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14> 4AN’ €l kal maoyorTe dua Sukatoovny, LakdpLot.

Tov € poBov adTdv p1 boPfnbfiTe pnde Tapayxbire,
14 kai paschoite dikaiosynén, makarioi.
indeed you should suffer righteousness, you are blessed.

ton de phobon auton mé phobéethéte méde tarachthéte,
their fear do not fear, neither be troubled,
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15. ‘eth~ ‘otho thaq’duhu I’'bab’kem
wih’yu n’konim hashib dabar ba anawah ub’yir'ah
-m’baqgesh kem chesh’bon hatocheleth qir’b’kem,
1Pe3:15 but sanctify Him in your hearts,
and be prepared answer a word man
that asks you a reason of the hope is you with meekness and with fear,
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15> kprov 8¢ Tov XpLoTov ayLacaTe v Tals kapdlats Vudv,
értoLpLoL del mpos dmodoylav TavTL T alTodvTL pas Adyov mepl THs év vy élmidos,
15 ton Christon hagiasate ¢n tais kardiais hymon, hetoimoi

as the Anointed One reverence in your hearts, prepared

apologian tQ aitounti hymas logon tés en hymin elpidos,
a defense to asking you a word the in you hope,
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16. nakon y’hi lakem yeboshu ham’na’atsim dar’k’kem hatobah
Mashiyach 'hal’shin ‘eth’kem k’pho~aley ‘awen.

1Pe3:16 you having a right . . they speak evil of you, as of evildoers,
they may be ashamed that falsely accuse your good conduct in the Mashiyach.

16> Ao peta mpaiiTnTos kat $p6Pov, cuveldmnowv éxovtes dyabny,
{va év (I) katalalelobe kaTatoyuvbdoly ol émmpedlovres OpdV TV dyabnv
év XpLoT® dvaotpodiv.
16 meta prautétos kai phobou, syneidésin echontes agathén,
with meekness and fear, conscience having a good,

en hg katalaleisthe kataischynthosin
whereas you are spoken against may be humiliated
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hoi epéreazontes hymon tén agathén en Christg anastrophen.
the ones mistreating you by your good in the Anointed One conduct.
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17. ki tob lakem t unu bir'tson “asoth’kem hatob mi:hct unu
“asoth’kemra’.

1Pe3:17 it is better you you suffer the will of ,
doing good, than who is suffer doing evil.

7> kpelrTov yap dyabomorodvTas, el Belor T0 BEANpa Tod Beod,
TAoYEL 1] KakoToLodVTaS.
17 Kkreitton agathopoiountas, ¢i theloi to thelema tou s

it is better for doing good, i/ so wills the will of

paschein ¢ kakopoiountas.
to suffer for doing wrong.
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18. ki gam~haMashiyach meth pa’am ‘achath “al-chato’theynu hatsadiq

har’sha’im 'qareb ‘othanu ‘el- humath bobasar way'chi .

1Pe3:18 the Mashiyach also died our sins one time for all, the just the unjust,
He might bring us , having been put to death in the flesh,

but made alive R

18> &7 kail XproTods Gmag mepl apapTidv émabev, dlkaros vmep Adikwv,
tva Opds mpooayayn T® 0ed BavaTwbels pev oapkl Lwomoinbels 8¢ mvedpaTe:
18 kai Christos hapax hamartion epathen, dikaios
indeed the Anointed One once sins suffered, a righteous man
adikon, hymas prosagage
of unrighteous men, he might bring you to ,

thanatotheis men sarki zgopoiétheis H
having been put to death in the flesh having been made alive in H
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19.u hala’k wayiq’ra’ mish’'mar.

1Pe3:19 also He went and proclaimed were in prison,
19> é&v ¢ kal Tols év dvhaxt) Tvedpaoiy mopevbels kmpukev,
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19 kai tois en phylake poreutheis ekéryxen,
also to the in prison having gone he made a proclamation,
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20. I’'phanim lo’ he’eminu ka’asher chikah b'ore’k ‘apo
mey Noach b’he asoth hatebah nim’l'tu yah m”atim
w' sh’'moneh n’phashoth ~hamayim.
1Pe3:20 were formerly disobedient, when the long suffering of waited
the days of Noach, the ark was being built in it, a few, is, eight souls,
were saved the water.

b4 / ’ %4 b4 / e ~ ~ ’
20> dmelboaciv moTe §Te dmeEedéyeTo 1 Tod Beod pakpobupia
év Mpépars Noe kataokevalopévns kiPoTod els v dAlyol,

To0T’ éoTLv Ok To Puyat, SrecdBnoav S’ U8aTos.

20 apeithésasin pote hote apexedecheto he tou makrothymia
to ones having disobeyed back then when was waiting longsuffering
hémerais Noe kataskeuazomenés kibotou oligoi,
the days of Noah while was being prepared the ark a few,

estin okto psychai, diesothésan i’ hydatos.
is, eight souls, were saved water;
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21. w’hu’ d’'muth hat’bilah ka’eth toshi'a -‘eth’kem
lo’ 'hasir chel’ath habasar =lish’al-lanu ruach sh’lemah
- haqgamath haMashiyach.
1Pe3:21 and He is the figure of the immersion now saves you,
not to put away of the filth of the flesh, ask you of a complete spirit
the resurrection of the Mashiyach,

(3} \ e ~ 9 ’ ~ ’ / 9 \ 9 14 e/
21> 6 kal vp.ds dvriTumov viv olel BamTiopa, o capkds amobeots pHmou
9 \ 4 9 ~ 9 ’ 9 14 9 4 b ~ ~
aAda ovveldnoews ayadijs émepornpa ets Beov, 8L’ avaoracens 'Inocod XproTod,
21 ho kai hymas antitypon nyn sgzei baptisma,

also you fulfillment of the type now saves even baptism,
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ou sarkos apothesis hrypou syneidéseos agathés eperotéma

not of the body a removal of dirt conscience of a good the pledge
, di’ anastaseos Christou,
, the resurrection of the Anointed One,
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22, “abar hashamay’'mah wayesheb limin
wayikan’"u hamal’akim w’har’shuyoth w’hag’buroth.
1Pe3:22 , having gone the heavens, sits on the right hand of ,

the messengers and the authorities and the powers having been subjected
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22 estin en dexia [tou] poreutheis ouranon
is at the right hand of , having gone the heavens,

hypotagenton aggelon kai exousion kai dynameon.
having been subjected to angels and authorities and powers.
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